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A.E. Ko3zio0B

«IECATH JJHEW HA BOC®OPE»:
TPABEJIOTH «PYCCKOT'O BECTHHUKA»
KAK COIIMAJIbHBIN

U WJIEOJIOTHUYECKWI MPOEKT

B cmamve paccmampusaromca mpagenocu «Pycckoeo secmuuxay (1860—
1880-x 22.) xax cocmasnaiowue 2100a16bHO20 UOCOIOLUYECKO20 NPOEKMA,
peanusyemozo uzoanuem. Hecmomps na ycmosguyiocs penymayuio KO-
cepsamueHozo (Oadice yIbmpaKoHcepeamueHozo) opeaua, «Pycckuil eecm-
HUKY» NpeodNiazan 6HUMAHWIO Yumameneil mpageiocu pasHooOpasHol mema-
muxy. Ha npumepe «azuamckuxy mpagenozo8 paccmMampusaemcs He
MONLKO COYUATbHOE NPOEKMUPOBAHUE, HO U UOEONO2UYECKOe MOOETUPO8a-
HUE «UYIHCO20» NPOCHMPAHCMEA, OCYWeCMBIsieMoe Yepe3 UCKYCCMBEHHOe
npuceoenue UHOKYIbMYPHbIX peanull, GKII0HUeHUe UX 6 UHMEeSPATbHYIO HA-
yuonanvuyio kapmuny mupa. O630p 3aeepuiaemcs ananuzom GeibemonHo-
20 mexcma «/lecsmb Oneil na bocgopey, 6 komopom nocpedcmeom 6en-
JIempucmudeckux — npuemos  (uepa ¢ - uumamenem, HACHIYEHHOCTb
ANNIOUAMU) MAKIHCE PEULANAC UOEONIOSUECKAA 3a0aUd.

KutoueBble cnoBa: «Pycckutl eecmuuxy, mpasenoe, Bocmok, udeonozuue-
cKoe modenuposarue, «ecamo oneil na bocghoper.

B uctopun obuiecTBeHHBIX HJel BTOpoi mojoBuHBI XIX B. «TOI-
CTBIM XKypHaD», KaK U3BECTHO, UTPAJ ONPEACISAIONLYIO0, KIFOUEBYIO POJIb.
3avacTyo TIpeAcTaBas COIMAIBLHOW M HJICOJIOTMYECKOW TUIaT(hOpPMOH,
JKypHaJl CTAHOBHJICS CPEJACTBOM MIACHTU(UKAIIMN YUTATENS: TaK, HAIPH-
Mep, MHTEPEChl Pa3HOUYMHHOM WHTEIUIUTCHIIMA W JeMOKpaTtuu 60-X TT.
Jokanu3zoBanuch B «CoBpeMeHHHKe» U «PycckoM croBey, mubepanbHOit
M KOHCEpBAaTHUBHOW 4acTh oOmiectBa — B «OTEUYECTBEHHBIX 3aIMCKax»,
«Bectauke EBpons» u «Pycckom BecTHHKe». Cienys 3TOW JOTHUKE, CO-
JUAAPHBIN ¢ TOW WM MHOW MIE€O0JOTHYECKON JIMHUEH YUTaTeNb MyTeBBIX
OYEPKOB BBIOMpANl COOTBETCTBYIONIUM THI IyTEIIECTBHS — C OCIHBIM
Pa3HOYMHIIEM IO cTenu (TEMKOM), ¢ JBOPSHUHOM B TOKOWHOW Kapere
WIH 10 BCEMY CBETY — IO CYIIE U MOPIO C BOSHHBIM oduriepom. Takas
WUACHTU(UKAIUS JTAICKO HE BCETJa COOTBETCTBOBANA PEajbHOMY MOJIO-
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JKEHUIO JIeJl, TEeM He MEeHee MMEHHO CPEICTBaMH KYPHAJUCTUKU U €e
KITIOYEBBIX (OPM OCYILECTBIISIINCH COLMANIbHAS JeMapKalus, BBIOOp
«TEUEHUN» U «HampasieHui» [1-3].

Kak u3BectHO, cpean Handoee 3HAKOBBIX (POPM paccMaTpUBACMOTO
nepuoja TPAAUIMOHHO BBIICISIOTCA OuepK U (henvemon, 3aHUMAIOIUe
MOTPAaHUYHOE MECTO MEXY XYAO0KECTBEHHOW JINTEPATypOr M ITyOIHIIH-
ctukoil. Hapsmy c¢ »tumMu (opmaMu, MpUHEMas KOHBEHIHOHATBHOCTD
HOCNEHEN HOMUHAIINY, MOKHO BBIICNUTH U mpasenoz — GopMy, coaep-
JKaTEIIbHO OINPENEISIEMYI0 CHOOKETOM ITyTEHIECTBUS, TATOTEIOLIETO,
B CBOIO OuY€pellb, K ,Z[OKYMGHTaJII/ICTI/IKCI. [lo-nmpexkHeMy aKTyaJIbHO CYX-
nenue M.B. CrporanoBa u E.I'. MuioruHoi, KOTOpbIE YTBEpPXAAIOT:
«[loHsiTHE Mpasenoz HE Tak JABHO BOIULIO B HAYYHBIH 000OpOT M IMOKa
eIle He 3aTBEpIIeliO B TPAHUIAX CTPOruX neduHumid. [Ipobiemsl ysacHe-
HUS €ro XKaHPOBOHM CYLIHOCTH M BPEMEHHBIX IPAHUI] CBSA3aHbI C Pa3HO00-
pas3ueM (EeHOMEHOB XyA0KECTBEHHOTO ¥ HAYYHOTO TBOPUECTBA, KOTOPHIE
Ha3plBatoT 3TUM TepMuHom» [4. C. 17]. IlpencraBisis NoIMKaHPOBOE SIB-
JIeHWe, WM CHHTETUYCCKYI0 (OpMY PpEMpe3cHTAIMH COOBITHS, TPABEIOT
(hopmupyeTcs Ha MepecedeHny pa3HbIX, MOATOJIOTUYECKH TANIEKHX KaHPOB;
TaK, OUYCBHUAHAS OPUCHTUPOBAHHOCTH Ha JOKYMEHTAJIBHOCTE COMIDKACT €0 C
ITyOJMIMCTUKOM, B TO YK€ BPEMsI IIPUEMBI, KOTOPHIE HCIIOJB3YIOT MTOBECTBO-
BaTeIH, 3a4aCTyI0 XapaKTePHBI JUIsl OEIJIETPUCTHKY U Pa3BIeKaTENbHOM JIU-
TepaTypsl. MHTepec MMpPOKOro Kpyra McCleioBaTesieil: HCTOPUKOB, (hHII0-
JIOTOB, KyJIBTYpOJIOTOB — K 3asIBIICHHOH IpOOJIeMaTHKE CBHICTEIECTBYET 00
YHHBEpCAIBHOM XapakTepe Tpasenora [5—8].

Kaxxercss oueBHIHBIM, YTO M3YYEHHE TOJICTOKYPHAJIBHBIX TpaBeJo-
TOB JIOJDKHO OBITH HAIIPABJICHO, C OJJHOI CTOPOHBI, HA BHISABIICHHE THITHY-
HBIX TIOBECTBOBATEIbHBIX OCOOCHHOCTEH, XapaKTePHBIX KaK JIIs KypHala
(¥ ero «HaTpaBJICHUA»), TaK U JUIS KYPHATUCTUKH U3y4aeMoro mepuo/ia,
U M3yYEHHE CTEPEOTUIIOB ¥ MOJIEINPYEMBIX 00pa3oB — ¢ Apyroi. B To xe
BpeMsi MOKHO YTBEPKAaTh, YTO OOJBIIMHCTBO TOJCTOXKYPHAIBHBIX Tpa-
BEJIOTOB IMPENCTABIISAIOT OO0 B MparMaTU4eckoM IUIaHEe DIIEMEHTHI CO-
LIUAJIbHO-IIPOCBETUTENBCKOIO U HAEOJIOTHMYECKOIO IIPOEKTa, KOppENlu-
PYIOILETO C TAKTUKOW M CTpaTeTruel TOJICTOro JXypHana.

INocnennee 3aMedaHue 0OBSICHAET BBIOOP MaTepuaga UCCICIOBAHMUS.
B ucropun xypHanuctuku 3HaueHue «Pycckoro BeCTHHMKa» HECOMHEH-
HO, TIOCKOJBKY OOJBIIMHCTBO MO-HACTOSIIEMY PE30HAHCHBIX, Iperie-

! TIpencraBnseTcs mpoIyKTHBHBIM PACCMOTPEHHE TPABEIOra Kak 0coBoil JKaHpOBO# 1epH-
BaIlM OYEPKOB (B CIEJOBAaHUH JIOKYMEHTAILHOMY BEKTOPY) U (hesibeTOHa (B XapaKTepHOil urpe
C YUTATEIIEM).
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JEHTHBIX TEKCTOB JMOXM, CTaBLIMX KJIIOYEBBIMH B HCTOPUHU PYCCKOM
KYJbTYpBbI, ObIIO OIyOJIMKOBaHO UMEHHO B HEM. B To e BpeMs HEeOaHO-
3HAYHOW KaXKETCsl permyTalus U3aHusl, KOJIeOIoImerocs: oT JInOepaibHO-
o0 U IPOTPECCHBHOIO N0 PEaKIMOHHOI'O, KOHCEPBATUBHOIO (M Jaxe —
YEPHOCOTEHHOTO0).

T'oBops o TpaBenore Kak Kito4YeBol GopMe BpeMeHH, CIeAyeT OTMe-
TUTh, 4TO 3a 25 JIeT CyLIecTBOBaHUs «PyccCKOro BECTHHKa», PyKOBOIU-
moro M.H. KarkoBbiM, nosiBusiocs cBblie 200 myTeBbIX OUEPKOB M MHBIX
(hopM, HampaBIEHHBIX Ha PEMPE3SHTAILMIO MyTEIIESCTBUS KaK OIbITa BCE-
JTHEBHOTO TIOCTIDKEHUS AercTBUTENbHOCTH. [Ipu 3TOM, okomo 160 TpaBe-
JIOTOB OBUIO TOCBSIIEHO €BPONECHCKOMY W a3MaTCKOMY IPOCTPAHCTBY.
Kak crnpaBeanmmBo OTO3BANCSi DKOHOMHCT W OOIIECTBEHHBIA JEsTENh
B. be3o0pa3oB, «...HET TaKOTo JAypaka Ha CBETe, KOTOPBIH IO CBOCH BOJIE
cTan myremectBoBaTh o Poccum» [9. C. 610]. B npyrom cBoem odepke,
HaMepeHHO UTHOPUPYS JOPOXKHbBIE BIIEUaTIEeHus, OH ke nucai: «/a ensa
T ¥ ecTh Ha Pycu ropoma, kpome ctonuil, Tie Obl Ha MyTeIIECTBEHHUKE
Jexkana TshKkast 00s3aHHOCTh 4To-n00 ocmarpuBaTh» [10. C. 266]. Ta-
KO€ OTHOIIEHHE K «CBOEMY» OBLIO «OOIUM MECTOMY PYCCKOTO ITyTEBOTO
ouepKa:

51 BBICYHYJICSI B OKHO, I'OTOBSICH HACJIaXIaThCsl MPEKPACHBIMUA BH-
JlaMy, HO IIbLIb CIIENUIA IJ1a3a, Je3a B HoC, IOKphIBala JuIo... S ¢ 1o-
ca/loll OTKHHYJICS BIIIyOb KapeThbl, MBICIIGHHO OTIPABUB YHUTATENS MOMX
3aMETOK B JIF000€ OINMCaHUE KaKOr0-HUOY b Ty TEIIECTBUS. .. ABTOPBI UX
TOpPOBATHI HA OIIMCAaHUE BCEBO3MOXKHBIX KapTuH npupoast!.. [11. C. 130].

Bonee Toro, ckianpiBaeTcsl BIeyaTieHHEe, YTO Takas CUTyalus Jecs-
TUJIETHSIMHU OcTaBanack Hem3meHHOW. Kak mucan cnycrs 15 nmet B. Kpe-
CTOBCKUH:

Pycckue nroaM, npuHAUISKAIHE Jaxe K 00pa3oBaHHON cpexe, BO-
o0IIe OYeHb MAJIO 3HAIOT Y HAC HAIlM COOCTBEHHBIC TOPOAa M OONACTH,
BXOJSIIE B COCTaB HAIIEr0 OTEYECTBA, TO €CTh, TOBOPS OTKPOBCHHO,
NOHATHH y HAC O MHOTUX W3 TOPOAOB HET HHUKAKUX, WIH )K€ CaMble
CMYTHBIE, X XOPOIIIO eMI€, €CIIM MBI 3HaeM HX 1o uMeHu... [12. C. 302].

TeM He MeHee onMcaHMe MyTellecTBUs Mo Poccun He BCTpeTuno Ta-
KOTO COUYYBCTBHS y UMTAaTelsl XXypHanua, Kak, HalIpUMep, K30TUUECKHE
TpaBesIoru Toro xe aropa. Ilo-BuauMoMy, XOpoIIO OCBOEHHOE POCCUil-
CKO€ MPOCTPAHCTBO BOCIIPHHUMAIIOCH YMTATEIEM KaK TOMOIE€HHOE: OHO
HE HY>XJAJIOCh B UIE0JIOTMYECKOM MOJEIMPOBAHUY, CO3/aBas BIIEYaTIIe-
HUE MOHATHOIO U TOTajbHO U3ydyeHHoro [13]. Tloxkanyi, eqUHCTBEHHBIM
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TOIIOCOM, HEU3MEHHO NPHUBIECKABIIUM K ceOe BHUMAaHUE, KaK U B IIPOUUX
)KypHanax, opuia Cubups [14].

Kapra Mupa, npeactaBieHHas B TpaBenorax «Pycckoro BeCTHHKa», SB-
JA€T JIFOOOTIBITHBIN MaTepHal, CBI3aHHBIN ¢ MOJIEIMPOBAHNEM U PEMOJIENH-
POBaHMEM SMITUPUIECKOTO MPOCTPaHCTBA. PAKTHUYIECKH aBTOPHI TPABEIOTOB
OTKPBIBAJIM TIEpe]] YMTATENEM, 3a4acTyi0 HPOBHHIMAIBHBIM, «OCEIIBIMY,
MOPOM JINIIEHHBIM BO3MOKHOCTH ITyTEHIECTBOBATH, COLUAIBHOE H3MEPEHHE
HMHOCTPAHHBIX CTPaH U TOPOJOB. B3risa Ha 3TO NPOCTPAHCTBO CKBO3b TOJ-
CTOXYPHAIBHBINA TPABEJIOr 3a4acTyio (pOpMHUPOBAJ MPOCTEHIIYIO CHCTEMY
COOTHOWUIEHUIL: A3usa = uyoicoe, npounoe, Eepona = ceoe, nacmosawee, Ame-
puxa = dyoyujee, OCIOKHAEMYIO UMIIEPCKON ONTUKOM.

B 10 xe Bpems 4yxol, MMaroJorudecku MapKHpPOBAaHHBIM TOIOC
YaCTO OCMBICIIIETCS B TPABEIOTax IIOCPEACTBOM METa(OPUIECKOTO HHTE-
TpajlbHOTrO 3j7eMeHTa. Tak, o0pamasch K CBOUM BIIEYATICHUSM, OCTaB-
MIAMCS TIocJIe Moe3aKu B SImoHuto, A. KopHHIOB mucan: «...SMOHKa XKa-
JOOHBIM 3aBBIBAIONIMM T'OJOCOM IOET CBOIO IMECHIO, IIEpeMEIINBasi ee C
XKecTaMH U Jekiaamanueid. OHa TOT9ac HAIIOMHHUT BaM PYCCKOe KiIaa0uIie
Y Ha HeM Bomoiryto 6ady» [15. C. 50] L

He menee mo0ONBITHO BKIIIOUEHHE B HICONOTHYCCKHE TPABEIOTU
pPasroBOpPOB WM CLEH U3 PYCCKOW JuTeparypsl. Tak, Haxoxsdck B I'oH-
KOHTe, A. BrlliecnaBIeB paccka3biBaeT 00 OKa3aHHOM PYCCKHUM ITyTellle-
CTBCHHHKaM JuIIoMaTrnideckoM mpueme. O cBoeM coOeceqHHKE aBTOP
ITyTEBBIX 3AMETOK OT3BIBAETCS C UPOHUEH:

BocnomuHanus ero nepeHecnn MEHs KO BpeMeHaM Ap3amMaccKOro
obmectBa. OH pacckasplBan 0 Apyre cBoeM, KapamsuHe, U TOBOPHI C
BocToproM o JlepkaBuHe. O HOBOW PYCCKOW NUTepaType, HauWHAas C
HyIHKI/IHa, OH HC UMCJI ITOHATHA. I[J'IS[ Hac 3TO OBLI YEJIOBEK MUHYBIIETO,
NPUILEANNI TI0CIE COPOKAIETHEro CHA pPaccKas3blBaTh O TOM, YTO OH
erte Buzaen, 3aceimas [16. C. 142].

Takum 00pa3oM, BeCh a3MaTCKUil MHp, BHE 3aBUCHMOCTH OT Teorpa-
(UIecKX KOOPIUHAT, OOBSIBIBUICS OTCTANBIM: HEe3HAHHE HAITMOHAIBHOM,
B YaCTHOCTH PYCCKOH, TUTEPATypbl CTAHOBUTCS 3€Ch MCUEPIIBIBAIOIINM
CBUJICTEIBCTBOM OOIIEH HEPa3BUTOCTH .

! He mMenee moGomnsITHb yromuHanus A. KopHiIOBa 0 cBoeo6GpasHOM mojapke, CuenaH-
HOM SIMOHCKOH Aeseranuei, — MoCTaHOBKE IOroJIeBCKOro «PeBu3opa» A pyccKkoit AMIIoMaTh-
YECKOH MHUCCHUH.

? Heckonbko uHaye A. BhImecnaBleB paccka3biBaeT O CBOEM NpeGhIBAHUM B AMepHKe.
Bcenen 3a LlummepmanoMm, npusHaBas nporpeccuBHocTh HoBoro CBerta, OH B TO e BpeMs IbITa-
€TCsI OCMBICIIHTH IIPOHCXOMSINEe Yepe3 3HAKOMBIE PyCCKOMY YHTaTenro oOpassl. Tak, roBops o
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B TpaBenorax «BoCTOYHOA3MATCKOT0» BEKTOPA MOXHO BCTPETUTH Xa-
paKTepHbIE CIOKETHBIE CUTYalUU, PEACTABISIONINE TUAJIOT IBYX CO3HA-
HUI: eBPOIEUCKOTO, IIPOPOCCUHCKOroy» (B psAAC CIydaeB «Ipa-») H 4y-
)koro, asmarckoro. Kak mnmmer WM. bepesun, pacckaspiBas o
MpeHeOpeKUTENbHOM OTHOIIEHUN apaboB: «lIpusHatock, eBpormeiiy,
cunTaronieMy ce0s B A3UM BEHIIOM TBOPEHUS, OYEHb MPUCKOPOHO Tepe-
Hectu Takoit otBe™ [18. C. 632]. [lokazareneH u nuaor, MPUBEACHHBIN
3THOTrpadom:

— WHmanna! — oTBeuas MHe B CBOIO ouepenb Mup3a: BceeBblrHMMA
TOCHOJb CKOPO BO3BEIUUYUT paBOBepHUEM Balero rocyaaps Ierpa.

— Kaxoro Iletpa, nyma mos, Amu?

— Bamtero HeIHEIHETO TOCY NApSI.

— Nmnepatop IleTp, UCTUHHBIN IaXMHILIAX, [IAPCTBOBAJI TOMY CTO C
JIMIIKOM JIeT, a HeIHe mapcTByeT Hukomaii [18. C. 266].

Yepes monoOHbIE AUANIOTH AEMOHCTPHUPYETCSl OTPEIICHHOCT a3UaTCKOTO
MHpa OT OOJIBIINX eBPONEHCKUX COOBITUH. B 3TOM KOHTEKCTE MPOUUTHIBACTCS
U DK3aMeH, WHUIMUPYEMBINA TPE/ICTAaBUTENEM TYPELKON TaAMOMHHU, KOTOPBIN
OITHCBIBACT B CBOMX OYepKax cepOckmii myteniectBeHHUK @. barernd, mpowns-
BOJIBHO M3MeHsst KOHTypb! Typimu, Cepouu u Poccuiickoii nvmepuu:

S xoren OBLTO TO-TIPEKHEMY OYEPTUTH BEIWYHHY TypIMH, HO MOM
MPOBOJIHUK OMBITHBIM B3TJISIOM HAIOMHWJI MHE OBITH OCTOPOKHBIM.
S cran oOBOAWTH MaNbIEM TPAHUIBI BIAJACHUHN MMaauIaxa, HaunHas OT
Monpmasuu, Cepoun, ['eprieropunsl, Anbannn, Dmnupa 1o camoro KoH-
CTaHTUHOIIONS, TyJa ke moMecTui MoHmdeckue octpoBa, ['pemuio, Bce
UepHoe Mope |, IPOCTUTE, CHUCXOAUTEIFHBIN YHTATENh, Y CTpaxa ria3a
BeJHKH, 3axBaTii qaxke Kpemv u Oneccy... [19. C. 664].

Ha Bompoc M3yMIIEHHBIX TAMOKEHHUKOB ITyTEIIECTBEHHIK OTBEYACT:
«51 xoTen mokazaTh BaM, KaK AyMAalOT Te, KOTOpPbIE HE 3HAIOT TYPELKON
CHIBl W TOJBKO MaparoT OyMmary, HE IOHHMMAasi CaMH, YTO TOBOPST
u umry™ [19. C. 665]. 3namenarened u otBeT: «Kakue 3eMiu HYKHBI
OBLTM CynTaHy, OH UX OTHsUI Y MOCKOBa, a MoXy»e eMy octaiuch» [19.
C. 665]. IIpu stom Cepbus u Bonrapus B OOJIBIIMHCTBE PACCMOTPEHHBIX
TPaBEJIOTOB MPEACTAIOT HE TOJIBKO MPOIODKEHHEM «CIIABSIHCKOTO MHpPay,
HO U OCMBICIISIFOTCS KaK IMOTEHIHANbHAS YacTh Poccuiickoi mMnepuy.

MOJIOJIbIX aMEpPHKaHKaX, OH 3aBEPLIACT CBOE PACCy’kJCHHC CIIOBAMH: «...OHH IENAIOT BCE TO,
YTO MPOUCXOAUT B ceMeicTBe Kakoro-unOyap CkBo3HMKA-/[MyXaHOBCKOTO, KOTra y Hero cobe-
pyTcs modepu CyabH, U 3eMisHUKH, U JJoounHckue ¢ bobunackumm» [17. C. 17].
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Htak, GONMBIIMHCTBO PACCMOTPEHHBIX BBIIIE TPABEIOTOB OTYCTIHBO
nyOmuuucTiuuHbl. M30upas GopMmy XyJOKECTBEHHOTO TOBECTBOBAHUSA,
MyTENIECTBEHHUKH B TO kK€ BpEeMs HAMEPEHHO WJIM HENPOU3BOIBHO, CO-
o0Imiast cBoe BUAEHHUE NEHCTBUTEIHHOCTH, OOPAIIAIOTCS K COLHAIEHOMY
Y UJICOJIOTHYECKOMY MOJETMPOBAHUIO, B PABHON Mepe yTBEpxkKAas Cylie-
CTBYIOIIIUE CTEPEOTHIBI, TaK W, HANPOTUB, TMO3BOJAS UX TMPEOJOJCTh.
OdeBuaHO, YTO OOIIEH WHTECHIHEH CTAHOBHUTCSI «METOHIMHUYECKOEY IIPO-
YTEHUE MPOCTPAHCTBA — Yepe3 OTAEIBbHOTO MPEICTABUTENs, OTACIbHBIN
JIOKYC WJIM KyJbTYypHBIA apTedakT AaeTcsi MpelcTaBIeHHEe O IeJIOM, Kak
IPaBUIIO, TTepUPEPUITHOM, OTHOCUTEIFHO POCCUHCKOTO KaK €BPOICHCKO-
ro CO3HAHUS.

Oco0oe HanpsKEHUE B IMyTEBBIX ONMMCAHUIX HAONIOAeTCA B MEPUOJ
1870 — nagana 1880-x TT., KOTrJa OOJBIIAS YAaCTh ITYTEBBIX OYEPKOB, 3a-
MIUCOK, JHEBHUKOB W MHCEM, NMyONHMKyeMBbIX Ha cTpaHuuax «Pycckoro
BECTHHKA», OKa3bIBAETCS COCPENOTOUYCHHOW Ha Pa3pellieHUd TYPELKOTo
BOTIpOCa W AMIIOMAaTHYeCKOM Kpusuce B KoHcraHTHHOMONE . 3HAMEHa-
TEJBbHO, YTO 33J0JIF0 10 PYCCKO-TYPELKOH BOCHHOH KaMIaHWU MPaKTH-
YecKH KakJoe mnoceiieHue KoHCTaHTHHOMOSA B MyTEBbIX 3allMCKax CTa-
HOBUTCSl 3KBUBAJIEHTHBIM €ro «mpucBoeHuio» [36]. IIpu sTom MOXHO
KOHCTaTHPOBATh HEOJHOPOTHOCTH HAOIIOAaeMOro Marepuana: OT Hei-
TPaJIbHBIX TYPUCTHYECKUX 3aMETOK K KOHITy 1870-X IT. MPOMCXOAUT MO-
BOPOT B CTOPOHY MEMYapoB, MPUHAJICKAIIX BOCHHBIM U JTOOPOBOJIBIIAM,
a TaKKe WIeHaM IWIUIoMaTHueckod muccuu. Habmromaemere maHmmagThI
HEPEIKO CTAHOBSITCS B YKAa3aHHBIX TEKCTaX 0OBEKTOM HE TOJBKO pPe(IeKCHH,
HO Y TIOYTH HENPHUKPBITHIX MPUTA3aHUN HAa TEPPUTOPHIO TOPOJIA U €ro TIIaB-
HYIO JOCTOIPUMEYATEILHOCTh — Xpam CB. Coqmnz.

B aToM KOHTEKCTE MBI TOpoOHEe OCTaHOBUMCS Ha (enbeToHe «/[le-
cath aHeit Ha Bocdope» (1883) B LIEHTPE BHUMAHHSI KOTOPOTO OKa3bl-

' Cwm. HEKOTOpbIe U3 HUX: [19-35]. JlaHHBIN CIIMCOK MOXET OBITh MPOJOJIKEH, OHAKO Aa-
K€ IO 9THM MCTOYHHKAM MOXKHO YOEIUThCs B HEKOTOPOM €IMHCTBE HAPPATHBHBIX M IparMaTi-
YeCKUX CTPATErnuil, 4ero Hejb3sl CKa3aTh O PACCMOTPEHHOM (DEIbETOHE.

% Hanpuwmep, B omy6iuxoBanubix B 1880 r. mucsmax I1A. Kapatsiruaa npusoautcst dpar-
MeHT u3 ero counHeHus:: «C Hanex0il TBepaoro u Bepoit Bo Xpucra/ C mobosuro k Llapio
noiiayt ceiabl Poceun, / W cHoBa 3abaectut cusiHue kpecta / Ha kymone cesroit Codum» [37.
C. 142]. Ucxons u3 o0LIero uaeoJorn4eckoro nagoca KOHCEPBATUBHBIX U3AaHUN paccMaTpu-
BaEMOTO MEpHOfa, MOXKHO HAa3BaTh JTO BHICKAa3bIBAHHE OJHOU M3 MMIIEPCKUX (hOpMyI BTOPOH
nosnoBuHbl XIX B.

® VIMst aBTOpa TpaBEIOra HE yCTAHOBJEHO. OUEBH/IHO, PEYb HIET O KYPHAIHCTE KaTKOB-
CKOTO KpyTa, COTpyAHHYaBIIEM C «MOCKOBCKHMH BEIOMOCTSIMI» U, 60Jiee TOTO, IIOMECTHUBILEM
TaM KOPPECIIOHCHIIMIO Ha CXOJHYyt0 TeMy. Ha Ha B3risj, Hauboee BEpOsITHON KaXKeTcst MpHU-
HAJJIEXKHOCTh  PACCMAaTPHBAEMOTrO TEKCTa COTPyZHHMKaM «MOCKOBCKHX  BEIOMOCTEH»
H.AL. I'poty, 1O. lllepbaueBy umu E.I1. HoBukoBy. Ilocnenuemy, qonroe BpeMst IpoOBIBIIEMY B
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BAeTCsl HE HK30TUYECKOE MPOCTPAHCTBO, 4 TPUBUAIBHAS M YACTO BBIXO-
Js11as 3a IpeAesibl STHYECKH JO3BOJICHHOTO PeaKLus PYCCKUX TYPUCTOB.
[TyOnuuucTHYecKoe yCTynmaeT B TEKCTE MECTO CaTUPUYECKOMY, a TpH-
HAIUTE)KHOCTh K TPABEIIOTY BO MHOTOM OTPaHHYHMBACTCS HA3BAHUEM.
YuutbiBas TO OOCTOSTENBCTBO, YTO (PENBETOHBI BOOOIIE OBUIM Majo
CBOWMCTBEHHBI U OPTaHWYHBI TOATHKE «PyccKOro BecTHHKa», €CTh OCHO-
BaHUsI IIPENIONarate 0co0yro MparMaTHIecKylo 3a1ady, penaeMyo myo-
JUKaIel JaHHOTO TEeKCTa.

[ToBecTBOBaHME BemeTCs OT JUIa 6OCHOPCKOTO CTAPOXKIIIA, TPaKaa-
HrHa Poccmiickoil MMIepun — Mpa3aHOTO YEJIOBEKa, HE BOCHHOTO W HE
IUIDIOMATa, IO-BHINMOMY, NOJToe BpeMs kuBiiero B KoHcraHTuHOMO-
Jie, KpoMe Toro, uMeBiero B CeBacTonone poJAcTBeHHUKOB. COOCTBEHHO,
MIpHe3]] CEeBACTOMOIBCKOM TETKH, O KOTOPOM COOOIIaeTCs B TEKCTE JeTie-
mu: «Arrivons demain, embrassons tendrement. Petka Macha» [38.
C.198], u craHOBHUTCA CHOKETOOOpa3yrImuM cobbitueM. [Ipu >TOM
C TIEPBBIX CTPaHHUI] (PEIBETOHA 3aITyCKaeTcsd CBOCOOPA3HBIM MEXaHW3M
WHTEPIIPETAINH, IeHCTBHE KOTOPOTO OTMEHSET HEPaBOMEPHEIEC TOTa KU
YHUTAaTeNd, 1aBas eMy B3aMeH HEKOTOPBIC npoHUYamebHble CYKACHUS:

Pazymeercs, 51 TOHS, YTO petka 3HAUWIO «TETKa» U YTO MHOXKECT-
BEHHOE YHMCJIO B TJIaroyiax HaMeKaeT O JIBYX WM HECKOJIBKHX MOCETUTE-
JSX; OJHO OBUIO Ui MEHS TEMHO: KaK 3TO MOS TETyIIKa, OEcCIOpHO
yMHasl JKeHIIMHA, BMECTO «embrassons tendrement» He mpocTaBuiia 4e-
ro-HHOY/Ab IIOHYXHee, HalpuMep, Korma HIpUONU3UTENBHO TOJDKEH
MIPUHATH TTapOXOJ WIH CKOJBKO UMEHHO C HEIO YeOBEeK mpuesxaer [38.
C. 198].

PasramaB Takum 00pa3oM TEKCT TelerpaMMbl, 00CHOPCKHIA POACT-
BEHHUK, UTPasi NaCCUBHYIO POJib B Oyylleil KOMeIUH IOJI0KEeHUH, 3aKa-
3bIBAET 3aBTPAK Ha TPOHUX.

B nenp npuesna nepBoHAYaIbHBIA IUIaH MOBECTBOBATENS, KaK U €ro
WHTEpIpeTaIys, pyLarTcs:

Opnako yTo *e 370, HacMelka? Enie kakue-to pycckue neTu... Bee
9TO 00IIECTBO HECOMHEHHO OYYTUTCSl Ha MOeM ToredeHnu. Tenepb Oyke-
THI XOTb B BOZy Opocaid, 3aBTpaK TOXKe MPOIIAIL: S TaK FOJIOACH, YTO €ro Ha
MEHI OJTHOTO He XBaTHUT. boxke MO, ele Tpoe... 3TO yX CIHUIIKOM, OCTa-
eTcsl caMoMYy Bclient 3a Oykeramu Opocutbest B Mope [38. C. 199].

KoHcTranTHHONONE, MPUHAIIIEKUT cepus MyOnuKauuii, o3ariaaBiaeHHbIX « KOHCTaHTHHOMOIbCKUE
micbMay. OIHAKO OTH yKa3aHUs HOCST UCKITIOUHTENBHO XapaKTep MPEMOoNIOKEHUi, He CBsI3aH-
HBIX C JOKyMEHTAJIbHO MOATBEPKICHHOM aTpuOynei.
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Craparoch cpeqy epeKpecTHOI0 OTHSI PAcCIIPOCOB U IOLIENTyeB He-
3aMeTHO IepecunTaTh Aoporux rocrei. Mx messars mym! [38. C. 200].

Tak BosHWKaromui 3PPekT oOMaHyTOro OXHIAHWS (B CYIIHOCTH,
HaBSI3aHHBIM YMUTATENIO MOBECTBOBATENIEM), JEMOHCTPUPYET B JIOBOJIBHO
KOMHYECKOM paKypce NpeaelbHOe pa3lipaKeHHe, BEI3BAHHOE TOSBIICHU-
€M PYCCKUX TYpPHUCTOB (YTO SIBIISCTCSI OMO3HABAEMOM YEPTOl pPyCcCKOTO
(opecTbepa), Aajiee cMEHsAEMOe HeM30ekKHBIM CMHUpeHHeM. [loBecTBOBa-
TeJb MOJIPOOHO OOBICHSAET XOJI CBOUX MBICIIEH U AaTbHEUIINX ACUCTBUI:

Utak, MHe mpeaCcTOUT BO3UTH IENbIH MAaHCHOH MO KOHCTAaHTUHO-
MOJIBCKUM TPUMEYATEIIEHOCTSIM U OKPEeCTHOCTSIM. IlaHcHOH mpoOynet
3/1eCh C JIMIIKOM HEAENI0, U MBI yClleeM OCMOTPETh €CIIM HE BCe, TO
rIaBHOE (BCETO CMOTPETh W HE CTOUT). He BOCIONB30BATHCS JIH 3TUM
ciydaeM, 4ToOBl cuas Ha MecTe omucath Bam «IlyremectBue 3 Kon-
cranTuHonos» [38. C. 200].

CoBnajieHue JBYX Pa3lMYHBIX MHTEHIUH — MyTeliecTBUs (TOYHee,
MyTENIECTBOBAHMS) U MHCHMA, SBISSACH PACIPOCTPAHEHHBIM HappaTHB-
HBIM TPUEMOM, CTAHOBUTCSI OJTHAM W3 TEPBBIX MAapKEPOB JIUTEPATYPHOH
TTO/IOTUIEKH TIPOUCXOJISIIIETO.

JelicTBUTENbHO, Jlaliee Mepesl YUTATENeM — «JTHEBHUK OJHOM He-
JIeTIn», TIOBECTBOBAHHUE O JIECSITUIHEBHOM ITyTEUIECTBHH, B KOTOPOM
MPUHUMAIOT y4yacThue (ppaHko(bl KpoIHKOBBI, THITHYHBIE «PYCCKHE
napyXKaHIbl», MaNoJeTHUE N30aJOBaHHBIE JETH, TOYHO COLIEAIINE CO
crpanul «Xusonucuay win «TpyTHS», KanpusHble OApBIIIHA — CBO-
€ro pojia JUMENKNE KOKETKH WU KPBUIOBCKHE JOYKHA M, Pa3yMeeTcs,
TeTka Mailra, codeTamlias B CBOEM XapakTepe 4epThl AQpocuHBU
ChICOEBHBI | W T-XKH IIpoctakoBoii. Ilpu 3TOM, Ha3biBasg TOJIOBHOU
yOOp TETKH mapaHmacom, TOBECTBOBATEb HE TOJBKO IOKa3bIBaeT
HECcO0Opa3HOCTh OBITOBBIX MPUBBIYEK PYCCKUX TYPUCTOB, HO U, MOJ-
YEepKUBasl CaMyr0 HJCI0 JBWIKEHHWs, YKa3blBaeT HA OJMH M3 Tpelle-
JICHTHBIX TEKCTOB B HCTOPHH PYCCKOrO TpaBenora. Tak, ¢ TMepBBIX
CTpaHWI], JOCTHTas MOBBIIIEHHOW TUIOTHOCTH HWHTEPTEKCTa, aBTOP
TpaBenora (PaKkTUYECKH pa3pylllaeT KAHOHHYECKYI0 MOJEIb peallucTh-
YECKOTO TTOBECTBOBaHUS (B MOJHOW Mepe yTBEpPXKICHHYI0 «Dperatom
ITanmana» M.A. 'orgapoBa), Bo3Bpaiiasi CBOET0 YUTATENS! KO BpEMEHU
KOMeauorpapuu eKaTepUHUHCKON SMOXM M TMEpPBBIM CEHTUMEHTalb-
HBIM TyTEIIECTBUSAM.

! Tlepcomax xomemmu M.U. Bepeskuna «Tak # JOMKHOY.
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Opranm3yst polld CBOMX TOCTCH, IOBECTBOBATENb BHICTPAMBAET
MpeleabHO MapUOHETOYHBIN CIOKET, IJI€ KaKIbli 4YIeH «IMaHCHOHA»
BBITIONTHSIET OJHO3HAYHYIO (PYHKITHIO, OTPEICIIIEMYI0 €r0 XapakTepoM.
31ech MOKHO YBHJIETH IOBOJBHO MPO3PAYHYIO aHAIOTHIO, BO3SHHKAIO-
HIYI0 MEXJY SMIMPUUYECKUM YHUTATENEM U YCIOBHBIM THIIOM: TaK, JIE€TH,
3a/Iaf0IIKeE TIYIBIE BOMPOCH M COBEPIIAIOIINE HEOOIyMaHHbIE MOCTYTI-
KH, COOTBETCTBYIOT YCPEOHEHHOMY ajpecaTy ICTCKOW JIMTEpaTyphl, HC-
KyIIeHHbIe (paHKOQuIBl KpOoIMKOBB — TUIMYHBIM PYCCKHM TYpPUCTaM,
HAKOHEL, KOKCTHHYAIONIMEC INNICMSIHHUIIBI — YHUTATCIBbHUILIC (CTOJ'II) Bax-
HOMY aJpecaTy, HauuHas ¢ npo3bl H.M. Kapam3una). Bee Bompocsl, ko-
TOpPBIE CHIILTIOTCS Ha T'eposi, TaK MU UHAYEe COOTHOCSTCS ¢ BO3MOKHBIMU
BOTIPOCAMH MOJICIIUPYEMOTO YATATENS, IPH STOM XapaKTepOJIOTHICCKUAN
KPYT, OUYepUCHHBIN B MPOM3BENCHNUH, TIO3BOJISIET MIPEICTaBUTh HECKOIBKO
paBHO ycpenHeHHBIX kKapTuH bocdopa n KoHncTaHTHHOIOS.

IIpoBojst CBOMX CIIyTHUKOB 1O KOHCTaHTHHOMOJIBCKUM JOCTOIPUME-
YaTEeIbHOCTSAM, PacCKa3YMK JaeT EMKHE OIUCAHWUSA YBUICHHOTO: KOH-
CTaHTHHOIOJIbCKHX CaJI0B (BTOPHHK), 6a3apoB (cpesa), 3peuill (BOIOIIMX
U TaHIYIOIUX ACPBUILCH, YBUACHHBIX B YETBEPT M IMATHUILY), TYPELKHX
meuetelt 1 xpama CB. Co¢un (cy66ota). JI0OOIBITHEI 3aMeuyaHus, OC-
TaBJsIeMble 00 YBUAEHHOM TETKOH repos. Tak, MOMy4YHWB MpPEAIOKECHHUE
noHATHCs Ha OamrHio Cepackepara Bo aBopue Maromera 11, ona oTBeua-
et: «C Hac u MBana Benukoro MOBOJBHO <...> OBLIM MBI TaM pa3; HUYE-
TO XOPOIIEro: BBICOKO, CTPAITHO W Ha JPYroi IeHb HOTH OonsaT» [38.
C. 245]. TouHO Tak e, YTOMUBLIMCH 3pENIUIIEM IK30THYECKUX BHUJOB,
pycckas poJCTBEHHHUIIA, MOAOOHO oOuTarento mudorornyeckorn OO6I0-
MOBKH, BOCKIHIIaeT: «OX, Ternephb kBacky Obi!» [Tam sxe. C. 252]. Dtor
BO3TJIaC COIPOBOXKIAETCSI UPOHUIECKUM KOMMEHTapHEM:

Muast Tetst! YeThIpbMSI 3THMH CJIOBAMH JIa COTIPOBOKIAOIIHMCSI
MOTATHBAHUEM, OHA, KaK BOJIICOHMUIIA, TTEPEHECTa MEHST OT IBETYIIINX
M OIaroyxaromux MaBJIOHHM, OT MaXpoOBBIX W BBIOIUXCS po3 <...>
B TAJICKYIO aJUIC0, TJe BEYHO IAPCTBYIOT 3€J€HBIC CYMEpPKH, T/I¢ TaK
BKYCHO 00emaeTcs IO Ky KaHHue MUl U IIeJeCT JUCTHEB, TIe Kaxk-
IBI JIeHb TI0JaeTCsl CHavana OOTBHMHBS CO JIBIOM, & B 3aKJIFOUCHHUC
MPOCTOKBAIIIA. . .

Ho nomaBuM mpuiuB natpuoTusMa 1 He OyJeM BOCIEBATh PYyCCKUX
MPOXJIAJAUTEIBHBIX OJIFOJ M HAMHKTKOB, TMO33HsS KOTOPBIX OCTaHETCS
TEMHOIO JUIS TeX, KTO HE CTPaai TOCKOH M0 POJMHE MO/ 3HOWHBIM He-
6oM FOra [Tam xe. C. 252].
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OpHako OOJBIIYIO YacTh MOBECTBOBAHUS FEPOU ITyTEIICCTBUS CYIIIe-
CTBYeT HOMHHAJBbHO. B 1110001 MOMEHT BO3MOXHBIM CTAHOBUTCS IeEpe-
KITIOUCHHE TTOBECTBOBATEIILHOTO TUIaHA, KOTJ]a MAPUOHETOUHBIC XapaKTe-
PBI YCTPAHSIOTCS, a YBUAECHHOE IMPEICTaeT B OE3MHMYHOM Moxmyce. Tak,
aBTOpy (enpeToHa yJaeTrcs MOAPOOHO paccKa3aTb O MECTOMOJIOXKEHHUU
KoHcTaHTHHOMONS , COMPOBOJUB PaccKa3 HIUTFOCTPUPOBAHHBIM OMMKCA-
auem [38. C. 211-212], nenaBHo otkpsiToM Robert College [Tam xe.
C. 203-205], akueHTUpOBaTh BHHUMaHUE HAa COLMAIBHBIX U TUTHEHUYE-
ckuxX Tpobiemax — Oponsunx cobakax, Oeraronux mo ropoxy [Tam xe.
C. 201-202], 1 HAIIHX, a TAKXKE B MOMYJIAPHON (hopMe MPeCTaBUTH 0CO-
OeHHOCTH M3MepeHHUs] BpeMEHHU Mo TypelkuM yacam [Tam xe. C. 211].
OTeTbHOTO BHUMAHHMS 3aCIy)KUBACT OMHCAHUE JACHEXKHOro Kypca [Tam
xe. C. 209-210], B KOTOPOM MOJUTHKO-YKOHOMHYECKHE TOHKOCTH H3JIa-
Taf0TCs C JISTKOCTHIO U HENPUHYKICHHOCTBIO paHHeTo «COBPEMEHHUKAY.

ITo ucreyeHun aecATH AHEH MOBECTBOBATEIb TOPIKECTBEHHO BE3ET
NAHCUOH K OXUAAMIIEMY €ro Mapoxoy. 3aKOHOMEPHBIH BOIMPOC O IO-
HPaBUBIIEMCS M 3a[IOMHUBIIEMCS Pa3pEIIAcTCs B IyXe aHEKIOTHUECKOTO
CIOXKETa:

— A 4T0 BaM 0OJIbIIIE BCETO TOHPABHIOCH?
— Bo-TiepBEIX, KOTa MBI IOBE3XKAIH, ¥ TIOTOM, KOTJa HOYBIO MUK
Ha Kkpbie gait [Tam xe. C. 257].

OTbe3x POACTBEHHUKOB COCTaBISIET 3aK/IIOYUTENbHOE (DadysibHOE
3BEHO: BMECTE C MCUE3HOBEHUEM JIMUTEPATYPHBIX TUIIOB UCCSIKAET U 3HEP-
rus croxkera. Kak BUAnMM, B 3aKIIOUUTEIBHOM OTBETE MPOAEMOHCTPUPO-
BaH HYJIEBOU PE3yJIbTaT OCYIECTBICHHON MOE3AKH: BCE CKOJIbKO-HUOYIb
9K30THYECKOE, COCTABIIAIONIEE MOUIMHHYIO TI033HI0 MECTA, HE YKJIa/IbIBa-
eTCs B MPOKPYCTOBO JIOXKE OOBIBATENILCKOTO BO33PEHNUS, & TIOTOMY OKa3bl-
BAaeTCsl OTOPOLIEHHBIM 33 HEHANOOHOCThIO. B TO ke BpeMs elle pa3 moa-
YEPKHUBAETCS MPEAEIbHO YCPEAHEHHAs: KapTUHA MUPA, T MyTEeIIECTBUE
B KoHCTaHTHHOMOMB, Tepssl CBOM KPACcKU, CTAHOBUTCS JIIEMEHTOM (DHITH-
CTEPCKOH NMOBCEAHEBHOCTH U OBITA.

ITyTouHblii (heNbeTOHHBIN My TEeBOAUTEND, MOCTPOCHHBII HA HENENOM
IpUe3ie POJCTBEHHHUKOB, BBIIOJIHEH B JyXe aHIVIMICKOH HOMOPHCTHYE-

' B paze ciyuaeB MoBeCTBOBATENb aNe/LIAPYET K CBOEMY JIETCKOMY H, GOJIEE TOTO, IKOJIb-
HoMy ombiTy: «CyXy 0TYacTH MO caMoMy ceOe: B ’MMHA3HH, B MJIA[IIMX KJIaccax sl CUMTAICS
49yTh He NEePBHIM yYEHHKOM II0 reorpaduy, a MeXTy TeM Ha dK3aMeHe, IS Ha KapTy Majoro
Macuitaba, oTBe4al, 4yTo cToyuua Typuun ctout Ha Gepery UepHOro Mopsi, M MOJYYHII OTIHY-
Hb1i Oamut. [Ipo 30710Toii por yuuTens reorpaduu He CIIPOCHI U XOPOILO CAENAIL: Sl PEUIUTEIBHO
HE CyMell ObI OTBETHTb, IOTOMY YTO He 3HAJI, 4TO 9TO — peKa, ABopell win MedeTsy» [38. C. 212].
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CKOM nuTepaTyphl. JIErkuid CI0)KeT U OMO3HABAEMbIE XapaKTephl CO3AA0T
WJUTIO3UIO MOJHOTO MIPUCBOEHHUS MPOCTPAHCTBA, a TIOBECTBOBATEh, TOUHO
comeamuii co crpanull «IIMKBUKCKOrO KityOay, Oymydd Mpa3aHbIM JIH-
1IOM, CYIIECTBYIOIIMM BHE NPHUBBIYHBIX HEpapxuil (He TUIUIOMAT, HE
JIOOpPOBOJIEI] M HE BOCHHBIN), BOCHPUHUMAJCS, 1O BCEH BUIUMOCTH,
B paMKax IMPHUBBIYHON HAIMOHAIBHOM W COIMAIBHON HJIEHTUYHOCTH.
DTOT paccUHMTaHHBIN, MO-BUAMMOMY, 3((deKT, MpeBpalian IIyTOYHBIH
TEKCT B MOIMYJIIPHOE MOCOOUe /I [IMBIJIM30BAHHOTO TYPUCTA: pa3BiieKas
YUTaTelNsd, AHOHUMHBIN aBTOP B TO K€ BPEMSI HACTOMYMBO, HO HEHABS3UH-
BO /1aBaJl TOYHBIE MPECTABICHHS O HEKOT/1a 3armoBeqHoM KOoHCTaHTHHO-
mojie. DTUM, B YaCTHOCTH, OOBSICHICTCS CIEI(HUKa MOBECTBOBAHUS, 0a-
JTAHCUPYIOILET0 MEXAY MPUBBIYHBIM HUMIIEPCKUM IOJIOCOM M COBOKYTI-
HOM KapUKaTypoH, B KOTOPOH OTpa3WIHCh BCE MOPOKH U TIYHOCTH CO-
BPEMEHHBIX PYCCKUX TYpPHUCTOB.

IIpuBeneHHbIC BBINIE MPUMEPHI, PAaBHO KAaK W IOCICIHUN pa3doop
(benpeToHa, MOKA3BIBAIOT pa3zHOOOpa3HbIE MparMaTHYECKUE YCTAHOBKH,
peanu3yemMble pyCCKAM TOJCTOXYpPHAIBHBIM TpaBenorom. Kak m3BecTHO,
TPaBeJOTH JOBOJIBHO YacTO SIBJSUTUCH 3JIEMEHTAMU THUPAKHOM MPOAYK-
UM, TO MHOTOKPAaTHO BOCIIPOM3BOJs HEKOTJA CKA3aHHOE M OIMCAHHOE
(BxJTIOYAS TIPSIMBIC 3aMMCTBOBAHUS M3 IyTCBOJIUTENCH), TO TIPEACTABIIAS
anpoOUPOBaHHBIA HMHCTPYMEHT HJEOJOTHUECKOTO BIMSHUS PEAaKIUU
U OIIPENEIISIs] MUPOBO33PEHHUE YMTATEINS], TO «3aIOJHASD) IIYCThIE MECTa,
MOPOl HEOKUJAHHO BO3HUKAIOIIHME JaKyHbI B TOJCTBIX JKypHanax. Tem
HE MEHEE COBEPIIICHHO pa3HbIe TI0 CBOEMY KauecTBY, COOpaHHBIE BMECTE,
OHH TIO3BOJISIOT C OOJBIIEH TOYHOCTHIO PEKOHCTPYHUPOBATH COI[HAILHBIC
W WJICOJIOTHUECKHE 3329, CTOSIIINE TIepe]] n3ianueM B 1eom. OdeBu-
HO, 4TO, OTKpPBIBAsl MEpe] YUTATEIEM BO3MOXKHOCTH COLIMAIBHOTO OCBOE-
HUS IPOCTPAHCTBA U MOJAEIUPYS €r0 YEPE3 CTEPEOTHUIIBI U YHUBEPCAIINN,
aBTOp TpaBeJora MOT B JIFOOOM MOMEHT MEPEHTH OT TAKOTO COIMAIHHOTO
Y SMIUPUYECKOTO NPOECKTUPOBAHUS K HAEOJIOrnYecKkoMy. B a3ToM ciyyae
3a OCBOEGHMEM IIPOCTPAHCTBA HEMHHYEMO CIENOBAIO €r0 IPUCBOECHUE,
IIOCTPOCHHOE HA UJICOJIOTUYECKUX KOOPAUHATAX.

B 10 xe Bpems TpaBenoru «Pycckoro BeCTHHKa» BXOAST B MHTCH-
CHUBHOE B3aMMOJICHCTBUE C UHBIMU aHpaMH OCJIETPUCTUKH U ITyOIUIIH-
CTHKH, CJIEJICTBHEM Y€ro CTAHOBITCA KaKk U3MEHEHHE KOHTYpOB mnepude-
puu, Tak W TpaHchopMarus JKAHPOBOTO sApa. DTHUM, BO3MOXKHO,
U OIpEAENsIeTCs, ¢ OOHOU CTOPOHBI, UCCIENOBATENbCKAsd ONTHUKA, TO3BO-
JSIONIAas pacCMaTPUBATh TPABEJIOTH U C TOYKH 3PEHHS WX TOATHKH (T.C.
KaK XyJI0’KeCTBEHHBIE TEKCThI), ¥ C TOUKH 3PCHHS HappaTruBa (Kak BhICKa-
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3BIBaHMS B IMIHPOKOM CMEICIIE STOTO CIIOBA), M C TOUKH 3PCHUS IIparMaru-
KM (Kak 3JIEMEHTbI IMyOJIMIUCTUYECKOTO TUCKYpCa) U MIPOU3BECTH AeMap-
KallMI0 MEXJy BEPITUHHBIMY, WIN KIACCHYSCKHMHU, 00pas3liaMu IMyTeBOH
mpo3bl (oT Kapamsuna mo I'oHuapoma) u mepudepritHON MpOIyKIMEH,
4acTo OTJIHUaroeiica 31000/ IHEBHOCTBIO, HO OECIONIE3HOM ¢ TOUKHU 3pe-
HUS 3CTETHYECKUX 3a]ad.

Takum 00pa3oM, O4epKH, MAChMa, IyTEBbIE 3aMETKH — Pa3HOOOpas3-
HBIE JKaHPOBBIE (OPMBI, PENPE3CHTUPYIOLIUE COOBITUE IyTELIeCTBUSA,
0e3yCJI0BHO, NIENalyl YHUTATeNlsl CONMPUYACTHBIM MHPOBOM XPOHHUKE, TO-
CBOEMY CHHXPOHH3UpYs Oworpadudeckoe BpeMs ¢ (pyHmIaMeHTaIbHO-
uctopuueckuMm [39]. CkazaHHOE BbILIE MO3BOJSET paccMaTpUBaTh HX
B IIEPBYI0 OYepeab KaK 3JEMEHTHl COLMAIBHOTO M HJACOJIOTHYECKOTO
MIPOEKTa, TIPH peaT3aliy KOTOPOTO 33/1a4X ICTETHKH CTAHOBUJINCH YeM-
TO BTOPOCTEIICHHBIM, YCTyIas MECTO IparMaTHKe, 4YTO, B CYIIHOCTH,
cONMmKaeT pacCMOTPEHHbIE TPaBeIoru «Pycckoro BeCTHUKA» ¢ IMyOTUIIH-
CTUKOM M3y4aeMoro nepuoa.
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Bosphorus”.

The article deals with travelogues of Russkiy Vestnik [The Russian Messenger] (1860—
1880) as components of a global ideological project of the edition. Despite the well-
established reputation of a conservative (even ultra-conservative) edition, Russkiy Vestnik,
like most periodicals, offered the readers travelogues on various topics. For example,
travelogues of the “Asian” topic considered ideological modelling of the “alien” space,
implemented through the artificial appropriation of other peoples’ realities, their inclusion
in the integral national picture of the world. The overview concludes with an analysis of
the feuilleton text “Ten Days on Bosphorus” in which, through fiction (play with the
reader, saturation with allusions), the ideological task was also solved.

Examples given in the article, as well as the analysis of the feuilleton, show a variety
of pragmatic attitudes implemented by the Russian travelogue of the thick magazine. As is
known, travelogues were often elements of circulation products that repeatedly reproduced
what was once said and described (including direct borrowings from guidebooks) and were
an approved tool of ideological influence of the editorial board that determined the reader’s
worldview, “filled in” the empty spaces, the unexpected gaps in thick magazines. Never-
theless, completely different in quality, set together they allow to more accurately recon-
struct the social and ideological tasks the editionhad to solve. Obviously, giving the reader
the possibility of social development of space and modelling it through stereotypes and
universals, the author of the travelogue could move from the social and empirical design to
the ideological one at any time. In this case, the development of space was inevitably fol-
lowed by its appropriation built on ideological coordinates.

At the same time, the travelogues of Russkiy Vestnik intensively interact with other
genres of fiction and journalism, the result of which is both the change in the contours of
the periphery and the transformation of the genre core. This may determine the research
optics which allows to treat travelogues in terms of their poetics (as artistic texts), their
narrative (as utterances in the broad sense of the word) and their pragmatics (as elements
of journalistic discourse), and to demarcate between the apical or classical samples of
travel prose (from Karamzin to Goncharov) and peripheral products, often differing in
topicality, but useless in terms of aesthetic tasks.

Thus, essays, letters, travel notes — the various genre forms representing the event of
the trip — certainly made the reader a partaker of the world chronicle, synchronising the
biographical time with the fundamental historical one in their own way. The foregoing al-
lows to consider travelogues primarily as elements of a social and ideological project, in
the implementation of which the problems of aesthetics was a secondary task, giving way
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to pragmatics, which, in essence, gives the discussed travelogues of Russkiy Vestnik a
common ground with the journalism of the period under study.
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